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   R O Z H O D N U T I E 

 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej sprá-

vy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 

písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/76 Zb. o územnom plá-

novaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na 

základe konania vykonaného podľa §8 ods. 2 písm. b) bod 3., §8, ods. 2, písm. c) bod 8., § 8 

ods. 2 písm. c) bod 10., § 8 ods. 2 písm. f) bod 4., § 8 ods. 3, § 8 ods. 7 a podľa § 17 ods. 1 zá-

kona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona, na základe vykonaného konania podľa zákona o 

IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zá-

kon o správnom konaní“), 

 

mení a dopĺňa 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

 
č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 (ďalej len „IP“), vydané inšpekciou na 

vykonávanie činností v prevádzke  

 

„Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, 

 

prevádzkovateľa  Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, Gbeľany a jeho zmeny (č. 2264-

23668/2007/Mar/70760105/Z1-SP1 zo dňa 23.07.2007, č. 602-14847/2008/Mar/770760105/ 

/Z2-SKZ1 zo dňa 29.04.2008, č. 9893-42175/2008/Mar/770760105/Z3 zo dňa 17.12.2008, č. 

9542-42176/2008/Mar/770760105/Z3-KR zo dňa  18.12.2008, č.8246-37264/2010/Mar/ 

/770760105/Z4 zo dňa 15.12.2010, č.4745-15842/2011/Mar/770760105/Z5 zo dňa  29.05.2011) 

podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ nasledovne : 

 

Časť b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových 

súčiastok a modulov -Lakovňa“, Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona 

IPKZ (strana 8/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma a  strana 20 z 34,  rozhodnutia č. 

2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1) 
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dopĺňa  

 

v oblasti ochrany ovzdušia : 

- súhlas na vydanie zmien rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania ovzdu-

šia , podľa §8, ods. 2, písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods.1. písm. a) zákona č. 

137/2010  Z.z. o ovzduší (ďalej len „zákon o ovzduší“). 

 

v oblasti odpadov : 

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa §8, ods. 2, písm. c) bod 8. zákona o 

IPKZ ,v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o odpadoch“) v prevádzke „Závod na výrobu 

automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, 

 

v oblasti ochrany zdravia ľudí
 
posudzovanie návrhov: 

- na  nakladanie    s   nebezpečnými    odpadmi   podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona 

o IPKZ, v nadväznosti na zákon č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 

zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom zdraví“). 

 

 

V oblasti stavebného zákona: 

vydáva  

 

stavebné povolenie na stavbu „Závod na výrobu súčiastok a modulov –lakovňa – zmena 

2011, SO M003 Výrobná hala súčiastok“ v prevádzke „Závod na výrobu automobilových sú-

čiastok a modulov -Lakovňa“  spoločnosti Mobis Slovakia s.r.o., na pozemku parc. č. KN 

564/149 k.ú. Nededza,  podľa § 8 ods.3 zákona o IPKZ, v súlade s § 66 stavebného zákona. 

 

Popis stavby  „Závod na výrobu súčiastok a modulov –lakovňa – zmena 2011, SO M003 

Výrobná hala súčiastok“ : 

Projekt rieši : 

- umiestnenie nových dopravníkov pre nakladanie a vykladanie v lakovni nárazníkov a úprava 

otvoru pre dopravníky medzi lakovňou a montáţnou halou, 

- inštaláciu novej kabíny na leštenie nalakovaných nárazníkov (Polishing booth) v montáţnej 

hale, 

- umiestnenie 3 miešacích zariadení na vodouriediteľné náterové hmoty v úpravni rozpúšťad-

lových náterových hmôt. 

Všetky vyššie uvedené stavby sú v rámci objektu SO M003. 

 

Umiestnenie nových dopravníkov pre nakladanie a vykladanie v lakovni nárazníkov a úprava 

otvoru pre dopravníky medzi lakovňou a montáţnou halou: 

Doprava nárazníkov medzi montáţnou halou a lakovňou nárazníkov bude zabezpečovaná 2 

dopravníkmi, z ktorých jeden dopravuje nárazníky z montáţnej haly do lakovne a druhý opačne 

z lakovne do montáţnej haly. Pôvodne navrhované dopravníky boli nahradené pásovými do-

pravníkmi, ktoré sú umiestnenie pre nakladanie medzi stĺpmi PI/ P.3.1 a P.3.2 a pre vykladanie 

nalakovaných nárazníkov medzi stĺpmi PI/ P.2.1 a P.2.2. 

Inštalácia novej kabíny na leštenie nalakovaných nárazníkov (Polishing booth) v montáţnej ha-

le : 

V montáţnej hale bude vytvorená nová miestnosť, kabína Polishing booth (s rozmermi 

10,4 m x 9,9 m), kde sa bude vykonávať ručné leštenie nalakovaných nárazníkov, ktoré neprešli 

výstupnou kontrolou, ale ich náter je opraviteľný. Týmto postupom sa odstraňujú  z  povrchu 
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nárazníkov drobné defekty a takto opravené nárazníky sa ukladajú do paliet  pre montáţ. Lešte-

nie bude vykonávané ručne pomocou ručného pneumatického náradia leštiacimi handrami. 

Vetranie kabíny bude zabezpečené existujúcim ventilátorom výkonu 20 000 m
3
/hod. Za 

účelom zabezpečenia celopriestorového  vetrania pracoviska je prívod vzduchu pod stropom 

a odvod z bočnej steny pri pracoviskách leštenia.  

Realizáciou novej kabíny Polishing booth v montáţnej hale nebude brúsna kabína vyuţíva-

ná na pôvodný účel.  V kabíne bude vytvorené školiace pracovisko slúţiace na výuku progra-

movania robotov. Bude tu umiestnený priemyselný robot s potrebným príslušenstvom, vrátane 

potrebných ochranných a bezpečnostných zariadení. Vyuţitie pracoviska bude občasné. 

 

Umiestnenie 3 miešacích zariadení na vodouriediteľné náterové hmoty v úpravni rozpúšťadlo-

vých náterových hmôt : 

Do priestoru úpravne rozpúšťadlových náterových hmôt budú umiestnené 3 nové miešacie 

zariadenia na vodou riediteľné náterové hmoty o objeme á 100 l, nakoľko úpravňa vodou riedi-

teľných náterových hmôt je uţ kapacitne a priestorovo plne vyuţitá. Navrhované miešacie za-

riadenia budú pripravovať NH pre striekaciu kabínu pre podkladový náter (Base coat). Náterová 

hmota je novo navrhovaným potrubným rozvodom dopravená k striekacej kabíne, kde napája 

príslušné dávkovacie zariadenia striekacích robotov. 

 

Stavba je umiestnená  v jestvujúcej výrobnej hale prevádzky „Závod na výrobu automobi-

lových súčiastok a modulov -Lakovňa“ spoločnosti Mobis Slovakia s.r.o., na parc.č. KN 

564/149 k.ú. Nededza, ku ktorému má stavebník vlastnícky vzťah. 

 

Stavebníkom stavby je : Mobis Slovakia s.r.o. 
sídlo :  MOBIS ulica 1, Gbeľany 013 02 

IČO :  35 876 557 
 
 

NA USKUTOČŇOVANIE STAVBY SA URČUJÚ TIETO PODMIENKY  : 

1. Miesto stavby  : SO M003 prevádzky „Závod na výrobu automobilových súčiastok a mo-

dulov –Lakovňa, spoločnosti Mobis Slovakia s.r.o.“, na parc.č. KN 564/149 k.ú. Nededza. 

2. Stavba bude uskutočnená podľa  projektovej dokumentácie stavby „Závod na výrobu sú-

čiastok a modulov –lakovňa – zmena 2011, SO M003 Výrobná hala súčiastok“, vypraco-

vanej spoločnosťou PRO-ING s.r.o. Ruţomberok, Ing. Ján Ilavský, Hviezdoslavova 11, 

Ruţomberok, pod zák.č. 1881, v auguste 2011,  ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto 

rozhodnutia ako príloha  pre stavebníka. 

3. Prípadne zmeny, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby ako nevyhnutné  a ovplyvnili by 

technické riešenie stavby nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 

4. V prípade, ţe sa stavba bude uskutočňovať odchylne od schválenej projektovej dokumen-

tácie, stavebník je povinný poţiadať inšpekciu o zmenu stavby pred dokončením 

a predloţiť upravenú projektovú dokumentáciu.  

5. Stavba bude dokončená : do 12/2012   

6. Rozpočtový náklad stavby : 0,068 mil. eur 

7. Účastníkmi stavebného konania sú : 

Stavebník, prevádzkovateľ  a vlastník pozemku : Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, 

Gbeľany 

Obec Nededza 

Obec Gbeľany 

Projektant stavby :  PRO-ING s.r.o. Ruţomberok, Ing. Ján Ilavský.  
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8. Na stavbe musí byť po celý čas ich uskutočňovania dokumentácia zhodná s dokumentáciou 

overenou inšpekciou v stavebnom konaní a všetky doklady týkajúce sa uskutočňovania 

stavby. 

9. Stavba bude realizovaná dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii zhotoviteľa stavby do  

15 dní od ukončenia výberového konania a predloţí doklad o jeho odbornej spôsobilosti 

podľa zákona č. 237/2000 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 50/1976 Zb. Stavebník 

pri kolaudácii predloţí doklad o jeho odbornej spôsobilosti podľa zákona č. 237/2000 Z.z., 

ktorým sa mení a dopĺňa stavebný zákon. 

10. Odborné vedenie stavby  - stavbyvedúceho bude vykonávať vybraný pracovník dodávateľ-

skej firmy, ktorý bude plniť povinnosti v zmysle stavebného zákona. 

11. Stavebník zodpovedá počas realizácie stavby za škody, ktoré spôsobí stavebnou činnosťou 

na cudzích nehnuteľnostiach a stavbách.  

12. Pri uskutočňovaní stavby treba dodrţať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať o ochranu zdravia a osôb na stavenisku, dodrţiavať vyhláš-

ku č.374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach 

a nariadenie vlády č.396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných poţia-

davkách na stavenisko. 

13. Pri uskutočňovaní stavieb je stavebník povinný dodrţiavať príslušné ustanovenia stavebné-

ho zákona upravujúce všeobecné technické poţiadavky na výstavbu, príslušné ustanovenia 

vyhlášky č.532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických 

poţiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických poţiadavkách na stavby uţívané 

osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia príslušných tech-

nických noriem súvisiacich so stavbou. 

14. Stavebník je povinný viesť v zmysle § 46d stavebného zákona na stavbe stavebný denník. 

15. Pri realizácii prác dodrţať tieto poţiadavky na postup výstavby : 

- pri realizácii stavebných objektov je nutné dodrţať STN o kriţovaní a priestorovej 

úprave vedení technického vybavenia a dodrţať ochranné pásma vedení, 

- počas výstavby dodrţiavať poţiadavky vyhl. č. 374/1990 Zb., predovšetkým § 7 – práce 

za prevádzky, vyhl. SÚBP č. 59/1982 Zb. ktorou sa určujú základné poţiadavky na zais-

tenie bezpečnosti práce a technických zariadení, zákon č. 309/2007 Z.z., ktorým sa mení 

a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony, 

- funkčné skúšky a revízie sa vykonajú podľa technických podmienok výrobcu, v súlade 

so všeobecne záväznými právnymi predpismi a platnými STN. 

16. Stavebník písomne oznámi stavebnému úradu dátum začatia stavby a termíny kontrolných 

dní. 

17. Stavebník je povinný umoţniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu.   

 

18. Zabezpečiť, aby pri realizácii stavby boli dodrţiavané podmienky nariadenia vlády SR č. 

396/2006 Z.z.  o minimálnych bezpečnostných a zdravotných poţiadavkách na stavenisko. 

19. Podrobnejšie poţiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä 

z hľadiska ţivotného prostredia, na komplexnosť výstavby : 
a) počas realizácie stavebných prác dodrţať ustanovenia zákona o vodách, všeobecne plat-

né právne predpisy na ochranu vôd a ustanovenia príslušných technických noriem vzťa-

hujúce sa na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, hlavne: 

- stavebné práce zabezpečiť v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 100/2005 Z.z. , ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami , o náleţitostiach ha-



5. strana z 32,  rozhodnutia č. 1055-1337/2012/Mar/770760105/Z6-SP2 

varijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd tak, aby nedošlo 

k znečisteniu alebo ohrozeniu kvality povrchových a podzemných vôd, 

b) počas realizácie stavebných prác dodrţiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne zá-

väzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri nakladaní 

s odpadmi vzniknutými počas výstavby, hlavne: 

- drţiteľ odpadov je v zmysle § 40c ods.2 zákona o odpadoch povinný triediť odpady 

podľa druhov a zabezpečiť ich materiálové zhodnotenie, 

- s odpadmi vzniknutými pri realizácii stavby nakladať v súlade s platnou legislatívou 

v odpadovom hospodárstve, to znamená, odpady zhodnotiť alebo uloţiť na povolenú 

skládku odpadov podľa druhu odpadu, 

- organizácia, ktorá bude vykonávať stavebné práce je povinná všetky odpady evidovať, 

separovať jednotlivé odpady podľa ich druhov a doklady o ich vyuţití alebo zneškod-

není odovzdať stavebníkovi, 

c) počas realizácie stavebných prác dodrţiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne zá-

väzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia a to: 

- pouţívať uzavreté kontajnery na tuhé odpady, ochranné plachty pri preprave staveb-

ných sypkých materiálov, pri búracích prácach pouţívať ochranné plachty a vybúraný 

materiál dopravovať, ak je to moţné priamo do kontajnerov, 

- priebeţne počas stavebných prác dodrţiavať maximálne dosiahnuteľnú čistotu  pravi-

delným čistením staveniska,  

d) zaťaţenie okolia hlukom pri realizácii stavieb zníţiť optimalizáciou pouţitia mechaniz-

mov, pracovných prostriedkov a postupov tak, aby neboli prekročené prípustné medze 

hluku,  

e) stavby musia byť zhotovené tak, aby zabezpečili ochranu okolia proti hluku zo zdrojov   

umiestnených vo vnútri stavby alebo spojených so stavbou. 

20. Na uskutočnenie stavieb moţno v zmysle § 43f stavebného zákona pouţiť iba stavebné vý-

robky, ktoré sú podľa zákona č.314/2004 Z.z. o stavebných výrobkoch vhodné na pouţitie 

v stavbe na zamýšľaný účel tak, aby počas celej ţivotnosti stavby, ako aj pri jej beţnej 

údrţbe bola zaručená mechanická odolnosť a stabilita, poţiarna bezpečnosť, hygiena, 

ochrana zdravia a ţivotného prostredia, bezpečnosť pri jej uţívaní, ochrana pred hlukom 

a úspora energie. 

21. Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie,  odvá-

dzanie povrchových vôd, úpravy okolia: 

- zabezpečenie energií pre stavenisko (elektrická energia, pitná voda, odkanalizovanie,..) 

budú riešené napojením  na jestvujúcu infraštruktúru.  
 

Dodrţanie ďalších poţiadaviek dotknutých orgánov : 
 

22. Dodrţať podmienky a upozornenia Technickej inšpekcie, a.s., pracovisko Banská Bystrica 

z odborného stanoviska k projektovej dokumentácii stavby č. 04290/2/2011zo dňa 

07.11.2011:  

1. V technickej správe Elektroprojektu nie je riešená základná ochrana v rámci riešenia 

ochranných opatrení – rozpor s § 9 ods. 1 písm. b) bod 8 vyhl. 453/2000 Z.z. 

v nadväznosti na čl. 410.3.2 STN 33 2000-4-41:2007. 

2. V technickej správe nie sú uvedené prierezy elektrických vedení - rozpor s § 9 ods. 1 

písm. b) bod 8 vyhl. 453/2000 Z.z.  

Upozornenia : 

a) V časti Projekt organizácii výstavby sú uvedené neplatné predpisy : nar. vlády č. 

201/2001 Z.z. – platí nar. vlády č. 391/2006 Z.z.; nar. vlády č. 444/2001 Z.z. – platí nar. 

vlády č. 387/2006 Z.z.; nar. vlády č. 204/2001 Z.z. – platí nar. vlády č. 281/2006 Z.z. 
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b) Norma STN 13 0020, na ktorú je odvolávka v technickej správe, je neplatná. Bola 

nahradená súborom noriem STN EN 13480-1aţ 5 (13 3410):2004. 

Súčasne je potrebné zabezpečiť plnenie poţiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri 

uţívaní stavieb a ich súčastí, pracovných priestorov,  pracovných prostriedkov 

a technických zariadení môţu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci : 

- pracovné prostriedky (stroje, technologické linky uvedené v projekte, vyhradené technic-

ké zariadenia), stavby a ich súčasti je moţné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods.3 a 4 

zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods.1 nariadenia vlády SR 

č.392/2006 Z.z., len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti  a ochrany zdra-

via pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým pouţitím, aby sa 

zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie, 

- pred uvedením strojových zariadení a technologických liniek do prevádzky po ich nain-

štalovaní na mieste pouţívania je potrebné poţiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou 

je aj Technická inšpekcia, a.s., o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods.1 písm. 

d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods.1 na-

riadenia vlády SR č.392/2006 Z.z. 

23. Stavba nesmie byť začatá skôr, ako toto povolenie nenadobudne právoplatnosť. Toto povo-

lenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo 

právoplatnosť. 

24. Stavebník po ukončení stavby poţiada o kolaudáciu stavby.  

25. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné uţívanie, moţno uţívať len 

na základe rozhodnutia o uţívaní stavby. 

26. Ku kolaudácii stavby je potrebné predloţiť : 

- projektovú dokumentáciu overenú stavebným úradom v stavebnom konaní, 

- projekt skutočného vyhotovenia stavby, zoznam vydaných dokladov o predpísaných 

skúškach, predloţiť súpis prípadných nepodstatných zmien od dokumentácie overenej 

v stavebnom konaní a dokladovanie splnenia podmienok stavebného povolenia, 

- doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby (podľa zák. č. 237/2000 Z.z., ktorým sa 

mení a dopĺňa stavebný zákon), 

- zoznamy strojov a zariadení, ktoré sú súčasťou odovzdávaných stavieb a pre všetky stroje 

a zariadenia:   

- osvedčenie o akosti a kompletnosti, 

- certifikáty a atesty pouţitých výrobkov a materiálov (podľa zákona č. 314/2004 Z.z. o 

stavebných výrobkoch) platné na území SR, 

- návody na montáţ, údrţbu a obsluhu, 

- doklad o zaškolení obsluhy, 

- doklady o výsledkoch predpísaných funkčných skúšok  zariadení podľa platných STN 

a meraní a o spôsobilosti prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku pod-

ľa platných technických noriem, 

- protokol o úspešnom komplexnom preskúšaní,  

- kópie dokladov o zneškodnení odpadov vzniknutých pri realizácii stavieb v súlade so vše-

obecne záväznými právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva (bilancie jed-

notlivých druhov odpadov, ktoré vznikli pri realizácií stavieb a doklady o ich zneškodnení 

resp. vyuţití), 

- zmluvy s osobami oprávnenými na nakladanie s odpadmi vznikajúcimi počas prevádzky 

zariadenia, 

- stavebný denník. 

27. K ţiadosti o vydanie kolaudačného rozhodnutia predloţiť dokladovanie splnenia podmie-

nok stavebného povolenia. 
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28. Stavebník je povinný predloţiť toto rozhodnutie o povolení stavieb k vyznačeniu právo-

platnosti. 

 

Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: 

V stavebnom konaní účastníci konania nevzniesli ţiadne námietky. 

 

 

V časti : 

II.  Zaradenie prevádzky; Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a 

pôdy v prevádzke, Opis výroby (strana 10/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

dopĺňa 

Technologický postup : 

- ručné navesovanie dielcov na paletový rám,  

- čistenie dielcov postrekovým systémom,  

- oplach studenou priemyselnou vodou – 2 x,  

- pasivačný  oplach demi-vodou,  

- odkvapkávanie a ofukovanie,  

- priebeţné sušenie,  

- priebeţné chladenie,  

- automatické pracovisko na opaľovanie dielcov,  

- striekanie základného náteru – 2x,  

- vyprchávací tunel a následné priebeţné sušenie v teplovzdušnom tunely, chladenie,  

- striekanie podkladového laku vodou riediteľného náteru – 3x 

- vyprchávací tunel a následné priebeţné sušenie v teplovzdušnom tunely, chladenie, 

- striekanie vrchného transparentného syntetického laku – 2x,  

- vyprchávací tunel a následné priebeţné sušenie vo vypaľovacej peci, chladenie,  

- konečná kontrola, leštenie a opravy,  

- kontrola kvality – recoating,  

- zvesovanie dielcov z dopravníka a odsun na ďalšiu kompletizáciu. 

 

 

V časti : 

II.  Zaradenie prevádzky; Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a 

pôdy v prevádzke, Zdroje odpadových vôd (strana 11/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-

Ma) 

 

dopĺňa 

 

- priemyselné odpadové vody budú vznikať v jednotlivých technologických zariadeniach (za-

riadenie predúprav, odlučovací vodný systém v striekacích kabínach), odpadové vody z 

predúprav sú odvádzané do ČOV SHT a vody z odlučovacieho systému sú odváţané ako 

nebezpečný odpad na externé zneškodnenie mimo areálu závodu viackrát mesačne 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 13/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

mení  
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podmienku A.8. tak, ţe zvyšuje počet pracovných dní z 223 dní na 290 dní/rok, takto : 

A.8   Povoľovaná prevádzka je trojzmenná, 290 dní v roku. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 13/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

mení  

v podmienke A.13, tabuľky č.1, takto : 

tabuľka č.1 

Sklad  

/ projektovaná  

kapacita 

Názov  

škodlivej látky  
Účel pouţitia 

Ročná  

spotreba     

t, m
3
/rok  

Balenie  

Sklad rozpúšťadlových 

náterových hmôt  

/ 22 500 l 

 dvojzloţkový lak vrchný lak  144 200 l sud 

sieťovadlo  sieťovadlo  96 
25 l nádoba,18 

kg bandaska 

rozpúšťadlo 
čistenie rozvodov  

farieb   
180 200 l sud  

riedidlo riedenie laku 48 25 l nádoba 

Sklad vodou riediteľ-

ných náterových hmôt 

 / 41 200 l 

primer základná farba 312 200 l sud  

vrchná farba 

 Base Coat 
vrchná farba 478 

200 l sud, 25 l 

nádoba,18 kg  

Sklad  chemických lá-

tok a prípravkov   

/ 22 000 kg aditíva  

na úpravu vody 

úprava  pH  3 50l bandasky 

úprava tvrdosti  vody 1 25 kg vrecia 

výroba DE vody  30 25 kg vrecia 

materiál a  aditíva  

na zráţanie farieb 

zráţanie farieb  

do vody  
150 

200 l a 25 l, 

130 l, 100 kg, 

30 kg sud   

odmasťovač  

a aditíva 

chemická predúprava 

plastových dielov  
15 

200 l sud, 30 l 

nádoba 

Príručný sklad rozpúš-

ťadlových náterových 

hmôt  

/ 5 270 l 

 lak vrchný lak  144 200 l sud 

sieťovadlo  sieťovadlo  72 25 l nádoba 

rozpúšťadlo 
čistenie rozvodov  

farieb    
150 200 l sud  

riedidlo riedenie laku 48 25 l nádoba 

Úpravňa rozpušťadlo-

vých náterových hmôt  

/  2 325 l 

lak  vrchný lak  144 
200 l miešačka, 

200 l sud  

sieťovadlo  sieťovadlo  72 
200 l miešačka, 

200 l sud  

rozpúšťadlo čistenie rozvodov 180 
200 l miešačka, 

200 l sud  

riedidlo  riedenie laku  48 25 l nádoba 
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vrchná farba  

Base Coat 
vrchná farba 478 

200 l sud, 25 l 

bandaska, 100 

l miešačka 

Príručný sklad vodou 

riediteľných nátero-

vých hmôt /  7000 l 

primer základná farba 312 200 l sud  

vrchná farba 

 Base Coat 
vrchná farba 478 

200 l sud, 25 l 

nádoba 

Úpravňa vodou riedi-

teľných náterových 

hmôt / 7000 l 

primer základná farba 312 

200 l sud, 100 l 

a 200 l miešač-

ka 

vrchná farba 

 Base coat 
vrchná farba 478 

200 l sud, 100 l 

a 200 l miešač-

ka 

sieťovadlo IP sieťovadlo IP 24 

18 kg banda-

ska, 200 l mie-

šačka 

rozpušťadlo IP čistenie rozvodov IP 14,4 
200 l sud , 100 l 

miešačka 

zmes DE vody 

a rozpúšťadla  

čistenie rozvodov  

 farieb 
75 

200 l sud , 100 

l miešačka 

Poznámky : DE voda – demineralizovaná voda; IP – prístrojové dosky 

 

V časti : 

II.  Zaradenie prevádzky; Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a 

pôdy v prevádzke, Zaobchádzanie so škodlivými látkami (strana 13/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma) 

dopĺňa 

 

v podmienku A.14.1, takto : 

A.14.1  V skladoch sú umiestnené aditíva (pridávané do náterových hmôt pred ich aplikáciou) 

vo vlastníctve dodávateľa náterových hmôt v nasledovnom rozsahu: 

- Sklad vodou riediteľných náterových hmôt: cca 1,0 m
3
  

- Príručný sklad vodou riediteľných náterových hmôt: cca 0,2 m
3
 

Aditíva sú dodávané v nádobách s objemom 1,0 -25,0 litrov. Manipuláciu s nimi vy-

konáva dodávateľ  náterových hmôt v úpravni vodou riediteľných náterových hmôt. 

Karty bezpečnostných údajov aditív sú umiestnené v príslušných skladoch. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 15/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

mení  

 

v podmienke A.16, tabuľku č.2, takto : 
tabuľka č.2  

Suroviny, vstupné médiá, energie a iné látky pouţí-

vané v procese výroby 

J
ed

n
o
tk

a
 

Maximálne mnoţstvo za 

rok  

Technologická Lakovňa prístroj. panelov m
3
 1 600 
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voda Lakovňa nárazníkov 18 566 

Pitná a úţitková voda 1 569 

Elektrina 
Lakovňa prístrojových panelov  

MWh 
6 519 

Lakovňa nárazníkov  20 885 

Plyn 
Lakovňa prístrojových panelov 

m
3
 

376 466 

Lakovňa nárazníkov  606 964 

Teplo Parts shop celý (M003) GJ 73 242 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 16/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

podmienku A.27 tak, ţe upravuje výšky jestvujúcich výduchov podľa reálne nameraných úda-

jov, takto : 

A.27 Výška výduchov EM1- priebeţné odmasťovacie zariadenie, EM2 – sušenie po odmasťo-

vaní, EM3 – opaľovacie roboty, EM7 – úpravňa rozpúšťadlových NH, EM6 – úpravňa 

vodou riediteľných náterových hmôt  je cca 19 m (od 18,5 m do 20,4 m) , čo je cca 3,5 m 

(od 2,8 m do 4,7 m) nad strechou lakovne.  Výška komína EM16 –RTO je 19 m.                                                                                                   

Lakovňa prístrojových panelov: výška výduchov V08-2-EM7 – nepriamy ohrev sušiacej 

pece –základ; V09-2-EM11 – nepriamy ohrev sušiacej pece – BC je cca 10,5 m; V10-2-

EM12-RTO je 17 m. Presné hodnoty výšky výduchov sú uvedené v STPPaTOO.   

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 17/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení a dopĺňa 

 

v podmienke A.31, tabuľku č.3, takto : 

tabuľka č.3 

Por. 
č. 

Názov skladu 
Druh skladovanej 

látky 
Skladovacie oba-

ly 
Projektovaná 

kapacita 

1.  

Hlavný 

sklad 

Sklad chemických lá-

tok a prípravkov 
Chemické látky a 

zmesi 
200 l a 130 l sudy,  
25 l nádoby 22 000 kg 

Sklad  vodou riediteľ-

ných náterových hmôt 
Vodou  riediteľné 

náterové hmoty 
200 l sudy,  
nádoby 25 l 41 200 l 

Sklad   rozpúšťadlo-

vých náterových hmôt 
Rozpúšťadlové ná-

terové hmoty 
200 l sudy,  
nádoby 25 l 22 500 l 
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2.  Príručný sklad vodou riediteľných 

náterových hmôt 
Vodou riediteľné 

náterové hmoty 
200 l sudy,  
nádoby 25 l 7 000 l 

3.  Príručný sklad rozpúšťadlových 

náterových hmôt 
Rozpúšťadlové ná-

terové hmoty 
200 l sudy,  
nádoby 25 l 5 270 l 

4.  Úpravňa vodou riediteľných náte-

rových hmôt 
Vodou riediteľné  

náterové hmoty 
miešacie 

a zásobné nádrţe 

o objeme 100 l 

a 200 l 

7 000 l 

5.  Stabilné miešacie zariadenia v la-

kovni nárazníkov 
Vodou riediteľné  

náterové hmoty 
2 stabilné mieša-

cie zariadenia  400 l 

6.  Prenosné miešacie zariadenia v 

lakovni nárazníkov 
Vodou riediteľné  

náterové hmoty 
4 ks prenosných 

miešacích zaria-

dení o objeme 25 l 
100 l  

7.  Prenosné miešacie zariadenia 

v lakovni prístrojových panelov 
Vodou riediteľné  

náterové hmoty 
3 ks prenosných 

miešacích zaria-

dení o objeme 25 l 
75 l 

8.  Úpravňa rozpúšťadlových nátero-

vých hmôt 
Rozpúšťadlové ná-

terové hmoty 
miešacie 

a zásobné nádrţe 

o objeme 200 l, 

100 l a 25 l 

2 325 l  

 

9.  Medzisklad nebezpečného odpadu 

č.1 
Prázdne obaly, od-

padová farba, od-

padové rozpúšťad-

lá,  kvapalné odpa-

dy 

200 l sudy 

10 t  

10.  Medzisklad nebezpečného odpadu 

č.2 a manipulačná plocha na vy-

čerpávanie akumulačnej nádrţe 

Kaly z farieb,  

prázdne obaly, ab-

sorbenty, ţiarivky 

kontajner na kaly  
kontajner na ţia-

rivky  
200 l sudy 

10 t 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 17/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

podmienku A.33 tak, ţe mení smer odvádzania vôd z povrchového odtoku zo strechy lakovne 

do daţďovej kanalizácie, takto : 

A.33 Do splaškovej kanalizácie odvádzať len splaškové vody a odpadové vody z procesu demi-

neralizácie. Do daţďovej kanalizácie odvádzať vody z povrchového odtoku z ciest a z 

povrchového odtoku zo strechy objektu. 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 17/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

podmienku A.34 takto : 
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A.34 Prečerpávanie priemyselných odpadových vôd z oplachovania výliskov a z vodného odlu-

čovacieho systému v striekacích kabínach, z jednoplášťových akumulačných nádrţí (7 a 2 

x10 m
3
) vykonávať len na vyhradenom mieste zabezpečenom v súlade s právnymi pred-

pismi na úseku ochrany vôd. 

Po sprevádzkovaní ČOV RDC sú priemyselné odpadové vody z oplachu presmerované na 

ČOV RDC. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 18/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

mení  

podmienku A.37 tak, ţe mení smer odvádzania vôd z povrchového odtoku zo strechy lakovne 

odvádzané do daţďovej kanalizácie (nie do vsaku) takto : 

A.37 Vody z povrchového odtoku zo strechy lakovne odvádzať do daţďovej kanalizácie, ktorá 

po predčistení v odlučovačoch ropných látok odvádza vody z povrchového odtoku do ex-

ternej kanalizácie a následne do recipientu – rieka Váh. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 18/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

podmienku A.44 tak, ţe zvyšuje výrobnú kapacitu z 2650 ks nárazníkov za deň a 590 950 

ks/rok na 3 300 ks/deň a 957 000 ks/rok; 662 ks prístrojových dosiek/deň a 147 626 ks/rok na 

800 ks/deň a 232 000 ks/rok, takto : 

A.44 Kapacita povrchových úprav nesmie prekročiť povolenú výrobnú kapacitu 3 300 ks ná-

razníkov za deň (957 000 ks za rok) a 800 ks prístrojových dosiek za deň (232 000 ks za 

rok). Súčasťou lakovania nárazníkov je aj lakovanie krytiek. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 18/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

ruší 

podmienky A.45, A.46, A.47, A.48, A.49 a A.51 v celom rozsahu. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 18/46  

rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku A.62 takto : 
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A.62 V  prevádzke dodrţiavať schválené výrobné postupy tak, aby zvýšeným spádom emisií 

nedochádzalo k zhoršeniu funkčnosti vsakovacieho systému v areáli závodu. 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, B. Určenie emisných limitov pre všetky látky 

unikajúce z prevádzky vo významnom mnoţstve, B.1. Ovzdušie (strana 18/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

v podmienke B.1.1 tabuľku č. 4, takto : 

tabuľka č.4 

Emisný zdroj 
/zariadenie zdroja emi-

sií 

 

Miesto (typ) 
vypúšťania 

emisií 

 Znečisťu-

júca látka 

Emisný limit 

Emisný li-

mit pre fu-

gitívne emi-

sie  

Podmienky 

platnosti  
emisného 

limitu 

mg.m
-3
   

Úpravňa  

vodoriediteľných náte-

rových hmôt 

V4 – EM6 VOC -
 20 % *** 

Úpravňa  

riedidlových 

náterových hmôt 

V5 – EM7 VOC -
 

20 % *** 

RTO 
V6- EM16 

V10-2 -EM12 

NOx 100 

- ** 

TOC 20 

TZL neurčuje sa
 1

) 

SO2 neurčuje sa 
2
) 

CO 100 

Lakovňa 

pre celú pre-

vádzku, zo   

všetkých pro-

cesov vrátane 

čistenia a fugi-

tívnych emisií 

 

TOC  
 20 % *** 

NOx – oxid dusíka vyjadrený ako NO2 , CO – oxid uhoľnatý,  SO2- oxid síričitý, TZL- tuhé znečisťujúce 

látky, VOC -prchavé organické zlúčeniny, TOC – celkový organický uhlík v odpadových plynoch 

 
1
) Pre zariadenia s tepelným príkonom menším ako 50 MW, ktoré spaľujú zemný plyn z      verejného 

rozvodu alebo skvapalnené uhľovodíkové plyny zodpovedajúce technickej      norme, sa emisné limi-

ty pre tuhé znečisťujúce látky neuplatňujú. 
2
) Pre zariadenia s tepelným príkonom menším ako 50 MW, ktoré spaľujú zemný plyn z  verejné-

ho rozvodu plynu alebo skvapalnené uhľovodíkové plyny zodpovedajúce technickej  norme, sa emisný 

limit pre oxid siričitý neuplatňuje. 

 

**   Emisný limit pre suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach – 101,325 kPa a 0
o 
C, pre 

obsah kyslíka v odpadových plynoch 17 % obj. 

*** Emisný limit pre celú prevádzku zo všetkých procesov nanášania náterov na základe bilančného 

výpočtu. 
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Do bilančného výpočtu dodrţiavania emisného limitu pre VOC je potrebné zahrnúť aj fugitívne 

emisie, vznikajúce v celom výrobnom procese prevádzky (napr. dýchanie nádrţí rozpúšťadiel, 

vetranie priestoru miešania farieb, netesností zariadení a potrubí a podobne). 
 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, B. Určenie emisných limitov pre všetky látky 

unikajúce z prevádzky vo významnom mnoţstve, B.2 Hluk, vibrácie a neionizujúce ţiarenia, 

B.2.1 Hluk (strana 20/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

v podmienke B.2.1.1 tabuľku č. 6, takto : 

tabuľka č.6 

Objekty prevádzok  

Hluk z iných zdrojov(dB) 

Deň Večer Noc 

Územie bez obytnej funkcie a bez chránených 

vonkajších priestorov, výrobné zóny, priemyselné 

parky, areály závodov. 

70 

Priestor pred oknami obytných miestností byto-

vých a rodinných domov, priestor pred oknami 

chránených miestností školských budov, zdravot-

níckych zariadení a iných chránených objektov, 

vonkajší priestor v obytnom a rekreačnom území. 

50 50 45 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, 

najmä pouţitím najlepších  dostupných  techník  (BAT –BREF)  (strana 20/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

ruší 

podmienku C.2 v celom rozsahu. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, 

najmä pouţitím najlepších  dostupných  techník  (BAT –BREF) (strana 20/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku C.4 takto :  

C.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obsluha u RTO na riadiacom pulte priebeţne 

kontrolovala dodrţiavanie stanovenej teploty potrebnej na rozklad prchavých organických 

látok, uvedenej v Miestnom prevádzkovom poriadku zdroja znečisťovania ovzdušia 

Lakovňa.    
 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, 
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najmä pouţitím najlepších  dostupných  techník  (BAT –BREF)  (strana 21/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku C.18 (úprava textu) takto :  

C.18  Minimalizovať rozpúšťadlá v technologickom procese odmasťovania. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov  

poţiadavky na zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov (strana 22/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

mení a dopĺňa 

v podmienke a)  tabuľku č. 7, takto : 

tabuľka č.7  

Kataló-

gové číslo 

odpadu 
Názov odpadu 

Spôsob na-

kladania 

s odpadom 
K

a
te

g
ó

ri
a
 

o
d

p
a

d
u

 

Miesto 
vzniku 
odpadu 

Miesto 
zhromaţďova-

nia odpadov, 

obaly 

08 01 11 odpadové farby a laky 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

NL  

Z 

R13, odo-

vzdanie na 

R2 

N - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádo-

ba, sklad NO 

08 01 13 kaly z farby alebo laku 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

nebezpečné látky 

Z 
R13, odo-

vzdanie na 

skládkovanie 

- D1 

N -lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberný kontaj-

ner – 10 m
3
                                     

sklad NO 

08 01 17 odpady z odstraňova-

nia farby alebo laku 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

nebezpečné látky  

Z 

R13,  

odovzdanie 

na skládko-

vanie D1 

N -lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádo-

ba, sklad NO 

08 01 19 vodné suspenzie obsahu-

júce farby alebo laky, 

ktoré obsahujú organic-

ké rozpúšťadlá alebo iné 

nebezpečné látky  

Z 

odovzdanie 

na zneškod-

nenie- D8, 

fyz.-chem. 

úprava D9 

N - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojových 

panelov 

Zberná nádo-

ba, sklad NO 

11 01 11 

 

vodné oplachovacie 

kvapaliny obsahujúce 

nebezpečné látky 

Z 

odovzdanie 

na D9 

N - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojo-

vých panelov  

Zberné 

jednoplášťové 

nádrţe – 2 x 10 

m
3 

14 06 02 iné halogénované roz-

púšťadlá  a zmesi roz-

púšťadiel 

Z 
odovzdanie 

na zhodno-

tenie D9 

(biologická 

úprava –D8, 

fyz.-chem. 

úprava D-9) 

R2 

N - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádo-

ba, sklad NO 
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14 06 03 iné rozpúšťadlá a zme-

si rozpúšťadiel  
Z 

R13, odo-

vzdanie na 

R2 

N - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádo-

ba, sklad NO 

15 01 01 obaly z papiera a lepen-

ky 
Z 
úprava od-

padov R12 

O - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Kontajnery, 

sklad odpadov 

15 01 02 obaly z plastov Z 
úprava od-

padov R12 

O - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Kontajnery, 

sklad odpadov 

15 01 03  

 

obaly z dreva Z 
úprava od-

padov R12 

O - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Kontajnery, 

sklad odpadov 

15 01 04  

 

obaly z kovu Z 
Recyklácia 

R4 

O - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Kontajnery, 

sklad odpadov 

15 01 06 

 

zmiešané obaly 

 
Z 
skládkova-

nie D1 

O - lakovňa nárazníkov 

-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádo-

ba, kontajner, 

sklad odpadov 

15 01 10 Obaly obsahujúce zvyš-

ky nebezpečných látok 

alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami  

Zodovzdani

e na sklád-

kovanie - D1 
(spaľovanie 

– D10) 

N - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojových 

panelov 

Zberná nádo-

ba, kontajner, 

sklad NO 

15 02 02 absorbenty, filtračné ma-

teriály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifiko-

vaných, handry na čiste-

nie, ochranné odevy  

kontaminované nebez-

pečnými látkami 

Z 
odovzdanie 

na skládko-

vanie - D1 

(Spaľova-

nie–D10) 

N - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádoba, 

kontajner 
sklad NO 

15 02 03 absorbenty, filtračné ma-

teriály, handry na čiste-

nie a ochranné odevy  

iné ako v 150202 

Z 
odovzdanie 

na skládko-

vanie – D1 

O - lakovňa nárazníkov 
-lakovňa prístrojových 

panelov 

Zberná nádo-

ba, kontajner, 

sklad odpadov 

16 02 13 
 

Vyradené zariadenia ob-

sahujúce nebezpečné 

časti, iné ako uvedené 

v 16 02 09 aţ 16 02 12 

(ţiarivky) 

Z 
odovzdanie 

na recyklá-

cia– R4 

N -  lakovňa nárazníkov 
- lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádoba 
sklad NO 

16 05 06 laboratórne chemikálie  

pozostávajúce z NL 
Zodovzdan

ie na sklád-

kovanie-D1 

/ fyz.-chem. 

Úprava D-9 

N -  lakovňa nárazníkov 
- lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádoba 
sklad NO 

16 05 07 Vyradené anorganické 

chemikálie pozostáva-

júce z NL 

Zodovzdan

ie na sklád-

kovanie -D1 

/ fyz.-chem. 

Úprava D-9, 

spaľovanie 

D10 

N -  lakovňa nárazníkov 
- lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádoba 
sklad NO 
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16 05 08 Vyradené organické 

chemikálie pozostáva-

júce z NL 

Zodovzdan

ie na sklád-

kovanie -D1 

/ fyz.-chem. 

Úprava D-9, 

spaľovanie 

D10 

N -  lakovňa nárazníkov 
- lakovňa prístrojo-

vých panelov 

Zberná nádoba 
sklad NO 

19 09 04 Pouţité aktívne uhlie Z 
skládkova-

nie D1 

O úprava vody 
- lakovňa nárazníkov 

Zberná nádo-

ba, sklad od-

padov 

19 09 05 Nasýtené alebo pouţité 

iontomeničové ţivice 
Z 
spaľovanie 

D10 

O úprava vody 
- lakovňa nárazníkov 

Zberná nádo-

ba, sklad od-

padov 

Z - zhromaţďovanie, odovzdanie na zhodnotenie, zneškodnenie  oprávneným organizáciám 

N – nebezpečný odpad; O – ostatný odpad 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov  

poţiadavky na zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov (strana 24/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

v podmienke D.10.2 mení tabuľku č.7a, takto : 

tabuľka č.7a  

Katalógové 

číslo odpa-

du 

Názov odpadu 

K
a
te

g
ó
ri

a
 

o
d

p
a
d

u
 

Miesto 

vzniku 

odpadu 

Spôsob 

nakladania 

s odpadom 

 

 

 M
n

o
ţs

tv
o
 o

d
-

p
a
d

u
 z

a
 r

o
k

 [
t]

 
Miesto 

zhromaţďovania 

odpadov, obaly 

08 01 11 odpadové farby a 

laky obsahujúce or-

ganické rozpúšťadlá 

alebo iné NL  

NO - lakovňa ná-

razníkov 
- lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 

R13, odovz-

danie na R2 

2410  

t 

Zberná nádoba, 

sklad NO 

08 01 13 kaly z farby alebo 

laku obsahujúce or-

ganické rozpúšťadlá 

alebo iné nebezpeč-

né látky 

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
R13, odo-

vzdanie na 

skládkovanie 

- D1 

Zberný kontajner – 

10 m
3
                                     

sklad NO 

08 01 17 odpady z odstraňo-

vania farby alebo 

laku obsahujúce or-

ganické rozpúšťadlá 

alebo iné nebezpeč-

né látky  

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
R13, odo-

vzdanie na 

skládkovanie 

- D1 

Zberná nádoba 

sklad NO 

08 01 19 vodné suspenzie ob-

sahujúce farby alebo 

laky, ktoré obsahujú 

organické rozpúš-

ťadlá alebo iné ne-

bezpečné látky  

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 

odovzdanie 

na zneškod-

nenie- D8, 

fyz.-chem. 

úprava D9 

Zberná nádoba, 

sklad NO 
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11 01 11 
 

vodné oplachovacie 

kvapaliny obsahujú-

ce nebezpečné látky 

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov  

Z 

odovzdanie 

na D9 

Zberné 

jednoplášťové 

nádrţe – 2 x 10 m
3 

14 06 02 iné halogénované 

rozpúšťadlá  a zmesi 

rozpúšťadiel 

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
odovzdanie 

na zhodnote-

nie D9 (bio-

logická úpra-

va –D8, fyz.-

chem. úprava 

D-9) R2 

Zberná nádoba, 

sklad NO 

14 06 03 iné rozpúšťadlá a 

zmesi rozpúšťadiel  
NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 

R13, odo-

vzdanie na R2 

Zberná nádoba, 

sklad NO 

15 01 10 Obaly obsahujúce 

zvyšky nebezpeč-

ných látok alebo 

kontaminované ne-

bezpečnými látkami  

NO - lakovňa ná-

razníkov 
- lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
R13, odo-

vzdanie na 

skládkovanie 

– D1 
(spaľovanie – 

D10) 

Zberná nádoba, 

kontajner, 
sklad NO 

15 02 02 absorbenty, filtračné 

materiály vrátane 

olejových filtrov 

inak nešpecifikova-

ných, handry na čis-

tenie, ochranné ode-

vy  kontaminované 

nebezpečnými lát-

kami 

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
R13, odo-

vzdanie na 

skládkovanie 

- D1 (Spaľo-

vanie–D10)  

Zberná nádoba, 

kontajner, 
sklad NO 

16 02 13 
 

Vyradené zariadenia 

obsahujúce nebez-

pečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 

aţ 16 02 12 (ţiariv-

ky) 

NO -  lakovňa 

nárazníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov        

Z 
odovzdanie 

na recyklá-

cia– R4 

Zberná nádoba 
sklad NO 

16 05 06 laboratórne chemi-

kálie  pozostávajúce 

z NL 

NO -  lakovňa 

nárazníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
odovzdanie 

na skládkova-

nie – D1/ 

fyz.-chem. 

Úprava D-9 

Zberná nádoba 
sklad NO 

16 05 07 Vyradené anorga-

nické chemikálie 

pozostávajúce z NL 

NO - lakovňa ná-

razníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov       

Z 
odovzdanie 

na skládkova-

nie – D1/ 

fyz.-chem. 

Úprava D-9, 

spaľovanie 

D10 

Zberná nádoba 
sklad NO 
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16 05 08 Vyradené organické 

chemikálie pozostá-

vajúce z NL 

NO -  lakovňa 

nárazníkov 
-lakovňa prí-

strojových 

panelov 

Z 
odovzdanie 

na skládkova-

nie – D1/ 

fyz.-chem. 

Úprava D-9, 

spaľovanie 

D10 

Zberná nádoba 
sklad NO 

Z - zhromaţďovanie, odovzdanie na zhodnotenie, zneškodnenie  oprávneným organizáciám 

NO – nebezpečné odpady  

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, E. Podmienky hospodárenia s energiami  

(strana 25/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku E1 tak, ţe upravuje jej text , takto :  

E.1  Realizovať technické opatrenie na zabezpečenie oddeleného sledovania  spotreby energií 

pre technologické potreby (el. energia pre technologické účely, plyn). 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, E. Podmienky hospodárenia s energiami, Mo-

nitoring spotreby energií (strana 25/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku E.5 tak, ţe upravuje jej text , takto :  

E.5   Monitorovať mesačnú spotrebu elektrickej energie, chemikálii, zemného plynu, vstupných 

surovín v prevádzke a mesačnú spotrebu tepla v celej hale M003. Údaje evidovať a 

vyhodnocovať 1 x ročne.  

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárii (strana 

25/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku F.1 tak, ţe aktualizuje prevádzkové predpisy podľa skutočnosti, takto :  

F.1   Prevádzkovateľ je povinný na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných 

následkov dodrţiavať : 

- Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpeč-

ných látok do ţivotného prostredia a na postup v prípade ich úniku, 

- STPP a TOO, 

- Miestny prevádzkový predpis, 

- Prevádzkový poriadok pre odlučovač ropných látok, 

- Program odpadového hospodárstva, 

- Poţiarno-poplachové smernice, 

- Prevádzkové poriadky na sklady nebezpečných látok, 

- Prevádzkový poriadok kanalizácie. 
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V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárii (strana 

26/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku F.6 tak, ţe upravuje jej text, takto :  

F.6   Havarijné prostriedky musia obsahovať (podľa druhu škodlivých látok, s ktorými sa zaob-

chádza): sorpčné rohoţe, nádobu alebo plastové vrece na pouţitý sorbent, zmeták, lopat-

ku, osobné ochranné pomôcky,  kanalizačnú upchávku (len v havarijnej súprave pre kana-

lizáciu) 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárii (strana 

26/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku F.7 tak, ţe upravuje jej text, takto :  

F.7   Zabezpečiť nepretrţitú a bezporuchová prevádzka systému odlučovacích zariadení, ktoré 

sú nainštalované v prevádzkach v mieste vzniku emisií:  

- v prípade výpadku niektorého z odlučovačov v dôsledku poruchy zastaviť výrobný pro-

ces aţ do doby odstránenia poruchy a znovu nábehu prevádzky odlučovača, 

- u termických odlučovacích zariadení na riadiacom pulte priebeţne kontrolovať dodrţia-

vanie stanovenej teploty potrebnej na rozklad prchavých organických látok, 

- odsávacie ventilátory jednotlivých odlučovacích zariadení po prerušení výroby uviesť 

do prevádzky vţdy pred obnovením chodu výrobného procesu. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárii  (strana 

26/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

 

mení 

podmienku F.16 tak, ţe upravuje jej text, takto :  

F.16  V súlade s ustanoveniami § 3 Vyhlášky MŢP SR č. 100/2005 Z.z. vykonávať u všetkých 

zariadení, v ktorých sa nakladá so škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami 

(akumulačné a uskladňovacie nádrţe, zapustené záchytné vane, zberné jímky slúţiace na 

zachytávanie havarijného úniku, potrubia a rozvody vyuţívané občasne a pod.) pravidelné 

kontroly tesnosti v termínoch stanovených vyhláškou MŢP SR č. 100/2005 Z.z. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia, I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitoro-

vania prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2 

Monitoring vôd, I.2.1 Podzemné vody  (strana 29/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

 

mení 

v podmienke  I.2.1.1 tabuľku č.9 , takto : 
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tabuľka č. 9  

Kontrolný  

profil 

Parameter 
Frekvencia 

Metóda analýzy/Technika 

monitorovacia 

sieť: 

RF-1,RF-2 

PM-5,PM-6 

- hladina vody, teplota, 

pH, 

- vodivosť, CHSKMn, 

NEL-IČ, BTEX, TOC 

 

1 x  štvrťročne 

  

 

- v súlade s nariadením vlády č. 

269/2010 Z.z. a s platnými STN 

monitorovacia 

sieť: 

RF-1,RF-2 

PM-5,PM-6 

 

- amoniakálne ióny, du-

sitany, fosforečnany, 

sírany, dusičnany,  

uhľovodíkový index 

- ţelezo , mangán, 

- súbor ťaţkých kovov 

(Ag, Cd, Cr celk., Cu, 

Hg, Ni, Pb, Zn) 

1 x v roku  

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne ex-

trahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody , Ag - striebro , 

Cd - kadmium, Crcelk. – chróm celkový, Cu - meď, Hg - ortuť,  Ni - nikel, Pb -olovo, Zn – zinok 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia,  I.2  Monitoring vôd, I.2.1 Podzemné vody 

(strana  29/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

 

mení 

podmienku I.2.1.2  tak, ţe upravuje jej text, takto :  

I.2.1.2 Ďalšie podmienky monitoringu podzemných vôd: 

a) Miesto odberu vzoriek : RF-1, RF-2; PM-5, PM-6  

b) Spôsob odberu vzoriek : bodovou vzorkou 

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré stanovia akreditované labora-

tória pre oblasť vôd a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovate-

ľoch     

- teplota a pH budú stanovené na mieste 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  

- podľa prílohy č. 3 nar. vlády č.269/2010 Z.z.  

- pouţiť moţno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpove-

dajú odporúčanej metóde. 

 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky  povolenia,  I.2 Monitoring vôd,  I.2.2 Povrchové vody  

(strana 30/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

 

mení 

v podmienke I.2.2.1 tak, ţe upravuje text podmienky a tabuľku č.10, takto :  
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tabuľka č. 10  

Kontrolný profil Parameter Frekvencia 
Metóda analýzy 

/Technika 

„C“  

- za koalescenčným 

odlučovačom 

ropných látok 

- NEL-IČ 1 x štvrťročne* 

v súlade 

s nariadením vlády 

č. 269/2010 Z.z. 
a s platnými STN 

„D“ 

- na odtoku daţďo-

vých vôd zo stre-

chy lakovne do 

rozdeľovacej 

šachty - ELWA 

14 

- teplota vody, pH, 

- vodivosť, CHSKMn,  du-

sičnanový dusík, amo-

niakálny dusík, fosforeč-

nany, NEL-IČ, suma 

BTEX, benzén, toluén, 

xylény, etylbenzén, TOC 

-1 x štvrťročne (na začiat-

ku daţďa)*, 

- vţdy po havarijných sta-

vov na RTO, 

- do doby vybudovania 

nového vsakovacieho 

systému v areáli Mobis 

( určenia nového kon-

trolného profilu moni-

toringu) 

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne ex-

trahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody ,  

 

* v prípade, ţe v danom štvrťroku  nebude moţné vzorku vody odobrať (bez zráţkové obdobie) 

je potrebné zabezpečiť odber v nasledujúcom štvrťroku 2 x , pričom bude dodrţaný minimál-

nom interval medzi jednotlivými odbermi 1 mesiac 

 

V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“,  III.  Podmienky povolenia,  I.2  Monitoring vôd,  I.2.2 Povrchové vody  

(strana 31/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma)  

 

mení 

podmienku I.2.2.2 tak, ţe upravuje jej text, takto :  

I.2.2.2  Ďalšie podmienky monitoringu povrchových vôd: 

a) Miesto odberu vzoriek : 

„C“ -  za koalescenčným odlučovačom ropných látok. 

„D“ - rozdeľovacia šachta daţďovej kanalizácie, umiestnená je pri severozápadnom 

rohu Lakovne pri bloku ELWA č.14 

b) Spôsob odberu vzoriek : 

„C“,  „D“  - bodová vzorka 

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré stanovia akreditované labora-

tória pre oblasť vôd a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovate-

ľoch       

- teplota a pH budú stanovené na mieste. 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov: 

- podľa prílohy č. 3 nar. vlády č.269/2010 Z.z.,  ktorým sa ustanovujú poţiadavky na 

kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov zne-

čistenia odpadových vôd a osobitných vôd,  

- pouţiť moţno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpove-

dajú odporúčanej metóde. 
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V časti : 

b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a 

modulov -Lakovňa“, III.  Podmienky povolenia,  I.3 Monitoring hluku (strana  32/46  rozhod-

nutia č.3355/770760105/891-Ma)  

mení 

podmienku I.3.3  tak, ţe upravuje jej text, takto :  

I.3.3 Na základe výsledkov vykonaných meraní a v prípade prekročenia hladín hluku 

prevádzkovateľ neodkladne zabezpečí meranie hluku na výduchoch a prijme pre-

ventívne opatrenia.  

 

 

Ostatné podmienky pre prevádzku „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov 

-Lakovňa“, pre prevádzkovateľa  Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, Gbeľany uvedené 

v integrovanom povolení č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 a jeho zmenách, zos-

távajú nezmenené v platnosti.  

     

Toto rozhodnutie tvorí nedeliteľnú súčasť integrovaného povolenia  č. 3355/770760105/891-

Ma zo dňa 14.11.2005   a jeho zmien. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 stavebného 

zákona, vydáva podľa  §8 ods. 2 písm. b) bod 3., §8, ods. 2, písm. c) bod 8., § 8 ods. 2 písm. c) 

bod 10., § 8 ods. 2 písm. f) bod 4., § 8 ods. 3, § 8 ods.6, ods. 7 a podľa § 17 ods. 1 zákona o 

IPKZ, v súlade s § 66 stavebného zákona a zákona o správnom konaní, zmenu integrovaného 

povolenia č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005  pre prevádzku „Závod na výrobu au-

tomobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, súčasťou ktorej je stavebné povolenie na stavbu 

„Závod na výrobu súčiastok a modulov –lakovňa – zmena 2011, SO M003 Výrobná hala sú-

čiastok“, na základe predloţených dokladov a vykonaného konania podľa zákona o IPKZ.  

Konanie bolo začaté na základe ţiadosti prevádzkovateľa Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS 

ulica 1, Gbeľany zo dňa 26.10.2011 o vydanie zmeny integrovaného povolenia č. 

3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005  a jeho zmien, v prevádzke „Závod na výrobu au-

tomobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ a vydanie stavebného povolenia na stavbu „Zá-

vod na výrobu súčiastok a modulov –lakovňa – zmena 2011, SO M003 Výrobná hala súčias-

tok“.  

Dňa 15.12.2011 prevádzkovateľ doručil inšpekcii chýbajúce podklady pre začatie konania 

vo veci zmeny integrovaného povolenia (ţiadosť o zmenu integrovaného povolenia v elektro-

nickej forme a v písomných vyhotoveniach).  

Prevádzkovateľ so ţiadosťou o povolenie zmeny integrovaného povolenia poţiadal o 

zníţenie správneho poplatku o 50 % vzhľadom na rozsah a náročnosť povoľovaných zmien 

v prevádzke a 15.12.2011 doručil správny poplatok, podľa zákona o správnych poplatkoch, 

poloţka 171a písm. d) vo výške 165,5 eura v kolkoch.  

Spolu so ţiadosťou boli na inšpekciu doručené vyjadrenia účastníkov  konania a 

dotknutých orgánov,  ktorým toto postavenie vyplýva  z § 59 a § 126 stavebného zákona,  

Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s., Ţilina, Technická inšpekcia, a.s., pracovisko 

Banská Bystrica, Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Ţiline. 

V priebehu konania prevádzkovateľ do ţiadosti doplnil vyjadrenie Ministerstva ţivotného 

prostredia Slovenskej republiky, Sekcia environmentálneho hodnotenia a riadenia, Odbor envi-

ronmentálneho posudzovania (ďalej len „MŢP SR“), č. 4352/2012-3.4/dp zo dňa 28.02.2012, 
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podľa § 18 ods.7 zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, k oznámeniu o zmene 

navrhovanej činnosti „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov –zmena kapacity 

produkcie nárazníkov a prístrojových dosiek“.  

 

MŢP SR, vyjadrenie č. 4352/2012-3.4/dp zo dňa 28.02.2012: 

Zmena navrhovanej činnosti „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov –zmena 

kapacity produkcie nárazníkov a prístrojových dosiek“ nebude mať podstatný nepriaznivý 

vplyv na ţivotné prostredie a preto nie je predmetom povinného posudzovanie v zmysle § 18 

ods.4 zákona. 

 

Predmetom ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia sú nasledovné zmeny v prevádzke la-

kovní: 

- navýšenie projektovanej kapacity lakovania nárazníkov, 

- navýšenie projektovanej kapacity lakovania prístrojových panelov, 

- doplnenie lakovania krytiek do výrobného programu v lakovni nárazníkov, 

- umiestnenie nových dopravníkov pre nakladanie a vykladanie v lakovní nárazníkov a úprava 

otvoru pre dopravníky medzi lakovňou a montáţnou halou, 

- inštalácia novej kabíny na leštenie nalakovaných nárazníkov (Polishing booth) v montáţnej 

hale, 

- zmena účelu vyuţitia existujúcej brúsnej kabíny na školiace (tréningové) pracovisko prog-

ramovania robota, 

- umiestnenie 3 miešacích zariadení na vodouriediteľné náterové hmoty v úpravni rozpúšťad-

lových náterových hmôt, 

- prelakovanie (recoating) nalakovaných nárazníkov,  

- prerozdelenie skladovaných látok v jednotlivých skladoch v rámci existujúceho hlavného 

skladu,  

- predĺţenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 
 

Z poţadovaných zmien vyplynuli zmeny podmienok integrovaného povolenia  v tomto 

rozsahu : A.8. (navýšenie počtu pracovných dní z 223 dní na 290 dní/rok), A.13. (úprava tabuľ-

ky č. 1 a 2), ), A.14.1 (doplnenie skladovania aditív), A.16. (zmena tabuľka č.2), A.27 (úprava 

výška výduchov podľa reálne nameraných údajov), A.31 (zmena tabuľka č.3), A.33 (zmena 

presmerovania vôd z povrchového odtoku zo strechy lakovne do daţďovej kanalizácie), A.34 

(spresnenie textu – iba vody z oplachov sú odvádzané na ČOV RDC), A.37 (na základe ziste-

ného znečistenia sú vody z povrchového odtoku zo strechy lakovne odvádzané do daţďovej ka-

nalizácie – nie do vsaku), A.44 (zvýšenie výrobnej kapacity z 2650 ks nárazníkov za deň a 

590 950 ks/rok na 3 300 ks/deň a 957 000 ks/rok; 662 ks prístrojových dosiek/deň a 147 626 

ks/rok na 800 ks/deň a 232 000 ks/rok, súčasťou výrobného programu sú aj krytky), A.51, C.2 - 

zrušenie podmienky, A.62 (zmena podmienky podľa A.37), B.1.1 (zmena tabuľky č.4), B.2.1.1 

(zmena tabuľky č.6), C.4 (vypustenie konkrétnej teploty 
o
C), C.18 (úprava textu), D.a) (zmena 

tabuľky č.7), D.10.2 (úprava tabuľky č.7a), E1 (úprava textu podmienky), E.5 (úprava textu 

podmienky), F.1 (aktualizácia prevádzkových predpisov), F.6 (zovšeobecnenie havarijných 

prostriedkov), F.7 (vypustenie konkrétnej teploty 
o
C), F.16 (úprava textu podmienky),  I.2.1.1 

(zmena tabuľky č.9), I.2.1.2 (úprava textu – vypustenie monitoringu tých vrtov, ktoré vykonáva 

spoločnosť KIA Motors Slovakia s.r.o.), I.2.2.1 (oprava textu podmienky), I.2.2.2 (úprava textu 

podmienky), I.3.3 (úprava textu podmienky).  

 

Stavba je umiestnená  v jestvujúcej výrobnej hale prevádzky „Závod na výrobu automobi-

lových súčiastok a modulov -Lakovňa“   spoločnosti Mobis Slovakia s.r.o., na parc. č. 564/149 

v k.ú. Nededza, ku ktorému má stavebník vlastnícky vzťah. 
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Činnosť v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ 

bola povolená inšpekciou v integrovanom povolení č. 3355/770760105/891-Ma, zo dňa 

14.11.2005.  

 

Pretoţe sú inšpekcii dobre známe pomery prevádzky a ţiadosť poskytuje dostatočný pod-

klad na posúdenie navrhovanej zmeny integrovaného povolenia, nejedná sa o podstatnú zmenu 

v činnosti prevádzky a ţiadosť poskytuje dostatočný podklad na posúdenie navrhovanej stavby,  

inšpekcia  upustila od niektorých úkonov v zmysle § 12  zákona o IPKZ (zverejnenie podstat-

ných údajov o ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na internetovej stránke správneho 

orgánu a na svojej úradnej tabuli spolu s výzvou verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zú-

častnenou osobou; ţiadosť o zverejnenie údajov na úradnej tabuli obce a v zmysle § 61 ods. 2 

stavebného zákona od miestneho zisťovania a ústneho pojednávania. 

 

Inšpekcia v zmysle § 3 zákona o správnom konaní a v súlade podľa § 12 ods. 2 písmeno a)  

zákona o IPKZ oznámila dňa 20.12.2011 účastníkom konania a dotknutým orgánom  začatie in-

tegrovaného konania o  zmene integrovaného povolenia pre prevádzku „Závod na výrobu au-

tomobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ a určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 

26.01.2012.   

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných pod-

ľa § 12 a § 13 zákona o IPKZ :  

 

Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s., Ţilina: 

Vyjadrenie č. 13831/DJu/2010 zo dňa 30.07.2010 : 

Presmerovanie vôd z povrchového odtoku bude z dôvodu prekročených limitov stanovených 

SEVAK a.s. v ukazovateľoch CHSK-Mn a TOC z pozorovaní v rokoch 2008-2010 zo vzoriek 

v rozdeľovacej šachte č.14. 

K trvalému presmerovaniu vôd z povrchového odtoku zo strechy lakovne do daţďovej 

kanalizácie nemáme pripomienky. 

Vyjadrenie č. 588/DJu/2012 zo dňa 18.01.2012 : 

1. Nesúhlasíme s rušením podmienky prevádzkovania A.51, vzhľadovom k tomu, ţe celý 

vsakovací systém v areáli MOBIS nie je zrušený. Limity prípustného znečistenia, ktoré dal 

SeVaK a.s. sú stanovené v nariadení vlády č. 269/2010 Z.z. , príloha 2A. Monitorovanie 

a vyhodnocovanie kvality vôd z povrchového odtoku vtekajúce do podzemných vôd je 

vyţadované v zmysle vyhlášky č.269/2010 Z.z., §9 (1). 

2. Nesúhlasíme s rušením podmienky prevádzkovania A.62 z toho dôvodu, ţe v areáli závodu 

je funkčný vsakovací systém ELWA (sieť viacerých vsakovacích zariadení), podľa tab. 10 

integrovaného povolenia v profile „D“ aj monitorovaný ELWA 14. Taktieţ z dôvodu, ţe 

bolo odsúhlasené vyjadrením č.5155/DJu z 1.4.2011 zaústenie vôd zo strechy prístavby haly 

M003.2 do vsaku č.1 a č.2, ktorý vznikne namiesto rušeného systému ELWA 11 a 12 

a vyjadrením č. č.5155/DJu z 2.8.2011zaústenie vôd zo strechy navrhovanej haly CKD SO 

N002 do vsaku č.1 a č.2, ktorá bude vedľa haly M003. 

3. Nesúhlasíme s rušením podmienky prevádzkovania F.1. Prevádzkový postup je potrebné 

vypracovať a predloţiť k odsúhlaseniu. 

4. Ţiadame opraviť a doplniť do tab.č.10 integrovaného povolenia sledovanie uvedených 

parametrov na odtoku daţďových vôd zo strechy objektu lakovne do všetkých aktuálnych 

vsakov vsakovacieho systému ELWA, do ktorých sú zaústené vody z povrchového odtoku, 

ktoré neboli zrušené ani odklonené do daţďovej kanalizácie, v zmysle nar. vlády č.269/2010 

Z.z. § 5 (6). 

5. K ostatným navrhovaným zmenám podmienok integrovaného povolenia v prevádzke lakovne 

nemáme pripomienky. 

Stanovisko inšpekcie : 
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Po zapracovaní pripomienok Severoslovenských vodárni a kanalizácii, a.s., Ţilina do návrhu 

zmeny integrovaného povolenia, doručili  Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s., Ţilina 

nasledovné vyjadrenie č. 2897/DJu/2012 zo dňa 13.02.2012 : 

S navrhovanou zmenou integrovaného povolenia súhlasíme 

 

Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Banská Bystrica, odborné stanovisko k projektovej 

dokumentácii stavby č. 04290/2/2011zo dňa 07.11.2011: 

Z hľadiska poţiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a poţiadaviek bezpečnosti 

technických zariadení uvádzame zistenia a pripomienky, ktoré je potrebné doriešiť a odstrániť 

v procese výstavby : 

1. V technickej správe Elektroprojektu nie je riešená základná ochrana v rámci riešenia 

ochranných opatrení – rozpor s § 9 ods. 1 písm. b) bod 8 vyhl. 453/2000 Z.z. v nadväznosti 

na čl. 410.3.2 STN 33 2000-4-41:2007. 

2. V technickej správe nie sú uvedené prierezy elektrických vedení - rozpor s § 9 ods. 1 písm. 

b) bod 8 vyhl. 453/2000 Z.z.  

Upozornenia : 

a) V časti Projekt organizácii výstavby sú uvedené neplatné predpisy : nar. vlády č. 201/2001 

Z.z. – platí nar. vlády č. 391/2006 Z.z.; nar. vlády č. 444/2001 Z.z. – platí nar. vlády č. 

387/2006 Z.z.; nar. vlády č. 204/2001 Z.z. – platí nar. vlády č. 281/2006 Z.z. 

b) Norma STN 13 0020, na ktorú je odvolávka v technickej správe, je neplatná. Bola nahradená 

súborom noriem STN EN 13480-1aţ 5 (13 3410):2004. 

Súčasne upozorňujeme na plnenie poţiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri uţívaní 

stavieb a ich súčastí, pracovných priestorov,  pracovných prostriedkov a technických zariadení 

môţu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci : 

- pracovné prostriedky (stroje, technologické linky uvedené v projekte, vyhradené technické za-

riadenia), stavby a ich súčasti je moţné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods.3 a 4 zákona č. 

124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods.1 nariadenia vlády SR č.392/2006 Z.z., 

len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti  a ochrany zdravia pri práci, po vyko-

naní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým pouţitím, aby sa zabezpečila ich správna 

inštalácia a ich správne fungovanie, 

- pred uvedením strojových zariadení a technologických liniek do prevádzky po ich nainštalo-

vaní na mieste pouţívania je potrebné poţiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou je aj 

Technická inšpekcia, a.s., o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods.1 písm. d) záko-

na č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods.1 nariadenia vlády 

SR č.392/2006 Z.z. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavky technickej inšpekcie sú zapracované v podmienke  č.22 

podmienok na uskutočňovanie stavby integrovaného povolenia 

 

Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Ţiline,  stanovisko č. KRHZ-ZA-OPP-

361-011/2011zo dňa 21.11.2011: 

- s riešením protipoţiarnej bezpečnosti stavby „Mobis Slovakia s.r.o. Gbeľany – PS  932.1 

Lakovne – zmena 2011 (SO M003 Výrobná hala súčiastok, október 2011) : - zmena účelu 

vyuţitia existujúcej brúsnej kabíny na školiace pracovisko programovania robota; vstavok 

novej kabíny na leštenie nalakovaných nárazníkov (Polishing Booth); posúdenie doplnenia 

technológie“,  súhlasí bez pripomienok. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, štátna vodná správa (A/2012/00300-002-Janura zo 

dňa 17.01.2012) : 

– bez pripomienok. 

 

Zdôvodnenie návrhu podmienok zmeny integrovaného povolenia : 
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- zmena (zvýšenie) prevádzkovej kapacity a (zvýšenie) prevádzkovanej doby (prevádzkovateľ 

poţiadal o zahrnutie aj sobôt do prevádzkových dní) – zmena podmienok A.8., A.44:  

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť zdôvodnil takto : 

V Záverečnom stanovisku č. 2402/04-1.6. zo dňa  vydanom pre „Závod na výrobu auto-

mobilov KIA MOTORS a HYUNDAI MOBIS“ sa uvádza kapacita výroby pre spoločnosť 

Mobis Slovakia s.r.o. 1228 ks modulov za deň. 

V spoločnosti Mobis Slovakia s.r.o. sa vykonáva montáţ viacerých druhov modulov, pri-

čom jeden modul sa skladá z rôznych dielov. Samostatné moduly tvoria aj predné nárazníky, 

zadné nárazníky a prístrojové dosky, ktoré pozostávajú okrem iného aj z dielov lakovaných v 

lakoviach. Modul sa montuje iba z kvalitatívne vyhovujúcich dielov. 

V Lakovni nárazníkov sa plánuje denne nalakovať 3300 ks nárazníkov predných aj zad-

ných dokopy, t.j. 1650 ks predných nárazníkov a 1650 ks zadných nárazníkov. Tento údaj 

však zahŕňa aj nalakované nárazníky, ktoré z dôvodu chybovosti nepostupujú ďalej na montáţ 

modulov (cca 5,5%) a nárazníky opätovne prelakované (nárazník, ktorý prešiel dvakrát celým 

procesom lakovania - recoating) (cca 5% nalakovaných nárazníkov).  

Keď z dennej produkcie nárazníkov odpočítame kvalitatívne nevyhovujúce nalakované 

nárazníky a opätovne prelakované nárazníky dostaneme 1477 ks predných nárazníkov a 1477 

ks zadných nárazníkov, ktoré postupujú vo výrobnom procese v rámci závodu ďalej na mon-

táţ modulov predných nárazníkov a zadných nárazníkov. 

V Lakovni prístrojových panelov sa plánuje denne nalakovať 800 ks prístrojových dosiek. 

Tento údaj zahŕňa aj prístrojové dosky, ktoré z dôvodu chybovosti nepostupujú ďalej na mon-

táţ modulov (cca 8,2%). Keď z dennej produkcie prístrojových dosiek odpočítame kvalitatív-

ne nevyhovujúce nalakované prístrojové dosky dostaneme 734 ks prístrojových dosiek, ktoré 

postupujú vo výrobnom procese v rámci závodu ďalej na montáţ modulov prístrojových do-

siek. 

V súvislosti s nábehom na 3-zmennú prevádzku a častým čistením robotov vzrástla frek-

vencia výmeny vody v stupni oplachovania a zvýšilo sa aj mnoţstvo koagulačnej vody v la-

kovni nárazníkov a v lakovni prístrojových panelov. Z tohto dôvodu sú akumulačné nádrţe 

s priemyselnou odpadovou vodou vyčerpávané niekoľkokrát mesačne.  

Stanovisko inšpekcie :  

K poţadovanému zvýšeniu prevádzkovej kapacity, ktoré prevádzkovateľ dosiahne zvýše-

ním počtu pracovných dní z 223 na 290 v roku a zvýšením počtu pracovných hodín za deň z 21 

na 24, prevádzkovateľ doplnil vyjadrenie Ministerstva ţivotného prostredia Slovenskej republi-

ky, Sekcia environmentálneho hodnotenia a riadenia, Odbor environmentálneho posudzovania 

(ďalej len „MŢP SR“), č. 4352/2012-3.4/dp zo dňa 28.02.2012, podľa § 18 ods.7 zákona č. 

24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zá-

konov v znení neskorších predpisov. 

Podľa vyjadrenia  MŢP SR č. 4352/2012-3.4/dp zo dňa 28.02.2012 zmena navrhovanej 

činnosti „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov –zmena kapacity produkcie 

nárazníkov a prístrojových dosiek“ nebude mať podstatný nepriaznivý vplyv na ţivotné pro-

stredie a preto nie je predmetom povinného posudzovanie v zmysle § 18 ods.4 zákona. 

 

- podmienka A.13 : 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o zmenu tabuľky č. 1 zdôvodnil takto : 

Na základe zistení z roku 2010, kedy sa zvýšila spotreba chémie zavedením nových typov 

áut u klienta a s tým spojeným testovaním nových farieb a taktieţ sa zväčšil sortiment farieb, 

čím dochádzalo k častejším výmenám farieb a čisteniu rozvodov, navrhujeme zmenu tabuľky 

č. 1. Z dôvodu navýšenia maximálnej výrobnej kapacity dôjde aj k ďalšiemu navýšeniu spot-

reby chémie. 

Stanovisko inšpekcie :  

Inšpekcia s poţiadavkou prevádzkovateľa súhlasí nakoľko to súvisí so zvýšením prevádz-

kovej kapacity a so zvýšením prevádzkovanej doby v prevádzke.  
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- podmienka A.14.1 : 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o doplnenie podmienky zdôvodnil takto : 

Pre potreby úpravy náterových hmôt pred ich aplikáciou sú v skladoch umiestnené adi-

tíva vo vlastníctve dodávateľa NH. Manipuláciu s nimi vykonáva dodávateľ  NH  v úpravni 

vodou riediteľných NH. Zamiešanie  týchto aditív  do náterovej hmoty sa vykonáva pridaním 

aditíva do náterovej hmoty priamo v miešacom zariadení a tieţ do suda s NH, z ktorého sa NH 

rozvodmi prečerpáva do miešaceho zariadenia.   

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola zapracovaná v podmienke A.14.1. 

 

- podmienka A.16: 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o zmenu tabuľky č.2 (zmena spotreby energií) zdôvodnil takto : 

Pri výrobnej kapacite blíţiacej sa maximálnej výrobnej kapacite sa zistilo, ţe schválené 

maximálne spotreby energií nie sú dostatočné, preto ţiadame o ich navýšenie. Z dôvodu navý-

šenia maximálnej výrobnej kapacity dôjde aj k ďalšiemu navýšeniu spotreby energií. Súčas-

ťou výrobného programu sú aj krytky. 

Stanovisko inšpekcie :  

Inšpekcia s poţiadavkou prevádzkovateľa súhlasí nakoľko to súvisí so zvýšením prevádz-

kovej kapacity a so zvýšením prevádzkovanej doby v prevádzke.  

 

- podmienka A.27: 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o úpravu výšky výduchov zdôvodnil reálne nameraných údajov 

výšky jednotlivých výduchov. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka A.31: 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o zmenu tabuľky č.3 zdôvodnil takto : 

Z dôvodu poţiadavky výroby na nové druhy a odtiene náterových hmôt vznikla potreba 

navýšenie skladovej kapacity pre rozpúšťadlové aj vodou riediteľné náterové hmoty v rámci 

hlavného skladu. A zároveň z dôvodu umiestnenia troch nových miešačiek v úpravni rozpúš-

ťadlových náterových hmôt došlo k navýšeniu skladovacej kapacity úpravne.  

Stanovisko inšpekcie :  

Inšpekcia s poţiadavkou prevádzkovateľa súhlasí nakoľko to súvisí so zvýšením prevádz-

kovej kapacity a so zvýšením prevádzkovanej doby v prevádzke.  

 

- podmienka A.33. 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o úpravu textu podmienky zdôvodnil tým, ţe v zmysle podmi-

enky H.2. (z dôvodu zvýšenej kontaminácie) boli vody z povrchového odtoku zo strechy ob-

jektu presmerované do daţďovej kanalizácie z ciest, o čom bola inšpekcia listom zo dňa 

19.10.2010 informovaná. 

  

- podmienka A.34.  

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o úpravu textu podmienky zdôvodnil takto : 

Len priemyselné odpadové vody z oplachovania výliskov sú presmerované na ČOV 

RDC. Vody z vodného odlučovacieho systému v striekacích kabínach sú zneškodňované ako 

nebezpečný odpad oprávnenou organizáciou. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka A.37 : 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o zmenu textu podmienky zdôvodnil tým, ţe kvalita vôd z po-

vrchového odtoku zo strechy lakovne prekročila limitné hodnoty stanovené spoločnosťou 

SEVAK, a.s. v ukazovateľoch CHSKMn a TOC. V ukazovateli CHSKMn boli prekročené li-

mitné hodnoty stanovené vo všeobecných poţiadavkách na povrchovú vodu. Na základe vyš-
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šie uvedených skutočností sme ţiadali spoločnosť SEVAK, a.s. o vyjadrenie k trvalému pre-

smerovaniu. Spoločnosť SEVAK, a.s. nemala k trvalému presmerovaniu vôd z povrchového 

odtoku zo strechy lakovne do daţďovej kanalizácie z ciest  ţiadne pripomienky.  

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka A.51.  

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o zrušenie podmienky zdôvodnil tým, ţe limity prípustného 

znečistenia vôd z povrchového odtoku nie sú legislatívne nikde stanovené.  

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka A.62 : 

Zdôvodnenie : Prevádzkovateľ poţiadal o zmenu podľa podmienky A.37. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola upravená tak, aby prevádzkovateľ mal povinnosť dodr-

ţiavať schválené výrobné postupy a tak predchádzať k zhoršeniu funkčnosti vsakovacieho sys-

tému v celom areáli závodu. 

 

- podmienka B.1.1: 

Prevádzkovateľ svoju ţiadosť o vypustenie emisného zdroja "Opaľovacia kabína" z ta-

buľky č. 4. zdôvodnil tým, ţe opaľovaním plastových nárazníkov v opaľovacej kabíne dochá-

dza k vzniku znečisťujúcich látok, ktorých emisie závisia len od paliva. Príkon horákov (2ks) 

je á 28 kW. Na energetické zariadenia s tepelným príkonom niţším ako 0,3 MW sa emisné 

limity neuplatňujú. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka B.2.1.1  

Prevádzkovateľ poţiadal o zmenu hodnôt hladín hluku pre nočný čas v tabuľke č.6 integ-

rovaného povolenia v zmysle súčasnej platnej legislatívy - tabuľky č. 1 vyhlášky MZ SR č. 

549/2007 Z.z. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka C.2 

Prevádzkovateľ poţiadavku o zrušenie podmienky C.2 zdôvodnil tým, ţe sa vzťahovala k 

stavbe, teraz sa preukazuje dodrţiavanie hladín A hluku vo vonkajších priestoroch meraním 

vykonaným oprávnenou spoločnosťou kaţdé tri roky. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienky C.4., F.7 

Prevádzkovateľ poţiadavku vypustiť stanovenie konkrétnej hodnoty potrebnej na rozklad pr-

chavých organických látok v RTO zdôvodnil tým, ţe teplotu potrebnú na rozklad VOC v RTO 

nastavuje dodávateľ RTO, sledovaná stanovená teplota je závislá od umiestnenia snímača 

snímajúceho teplotu. 

Stanovisko inšpekcie : inšpekcia akceptovala poţiadavku prevádzkovateľa. Z podmienky vy-

pustila konkrétne hodnoty teploty potrebné na rozklad prchavých organických látok, za pod-

mienky, ţe tieto budú uvedené v „Miestnom prevádzkovom poriadku zdroja znečisťovania 

ovzdušia Lakovňa“.     

 

- podmienka C.18. 

Poţiadavku na úpravu textu podmienky prevádzkovateľ zdôvodnil tým, ţe druhá časť pod-

mienky je zhrnutá v podmienke C.19 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka D a); D.10.2 
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Zdôvodnenie : Tabuľku č. 7 ţiadame upraviť v zmysle tabuľky č. 7a. 

Stanovisko inšpekcie :  

Inšpekcia s poţiadavkou prevádzkovateľa súhlasí nakoľko to súvisí so zvýšením prevádz-

kovej kapacity a so zvýšením prevádzkovanej doby v prevádzke.  

 

- podmienka E.1. 

Poţiadavku na úpravu textu podmienky prevádzkovateľ zdôvodnil tým, ţe v prevádzke uţ nie 

sú ţiadne iné média okrem menovaných. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka E.5. 

Poţiadavku na úpravu textu podmienky prevádzkovateľ zdôvodnil tým, ţe z technického 

a finančného hľadiska je veľmi ťaţko nainštalovať merače tepla zvlášť pre prevádzku Lakov-

ne, merač tepla meria odber tepla pre celú halu M003 Part shop, ktorej súčasťou je aj Lakovňa 

nárazníkov a Lakovňa prístrojových panelov. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka F.1. 

Poţiadavku na úpravu textu podmienky prevádzkovateľ zdôvodnil tým, ţe Mobis nemá 

samostatný dokument "Prevádzkový postup pri indikácii znečistenia daţďových vôd odvádza-

ných zo strechy lakovne". Táto problematika je zahrnutá v dokumente "Prevádzkový poriadok 

kanalizácie". 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka F.6. 

Zdôvodnenie : Ţiadame o zovšeobecnenie havarijných prostriedkov. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka F.16 

Prevádzkovateľ zdôvodnil svoju ţiadosť potrebou  špecifikovania vykonávania skúšok tesnos-

tí pre jednotlivé typy zariadení v prevádzke. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka I.2.1.1 

Zdôvodnenie :  

Ţiadame o zmenu tabuľky v zmysle Ročnej správy 2010 monitoringu podzemných a po-

vrchových vôd. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienky I.2.1.2, I.2.2.1, I.2.2.2 

Prevádzkovateľ poţiadavku na zmenu týchto podmienok zdôvodnil tým, ţe spoločnosť 

Mobis Slovakia s.r.o. nevykonáva odbery z vrtov sekundárneho monitorovacieho systému SM 

a z vrtov PV-1 a PV-2, tieto odbery vykonáva spoločnosť KIA Motors Slovakia s.r.o. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

- podmienka I.3.3 

Poţiadavku na zrušenie podmienky I.3.3 zdôvodnil tým, ţe podmienka C2, na ktorú je 

v podmienke I.3.3 odkaz, sa ruší. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia prevádzky „Závod na výrobu automo-

bilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ ,  podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  
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v oblasti ochrany ovzdušia : 

- konanie o súhlase na vydanie zmien rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťo-

vania ovzdušia , podľa §8, ods. 2, písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods.1. písm. 

a) zákona o ovzduší, 

 

v oblasti povrchových a podzemných vôd : 

- konanie o udelenie súhlasu na zmenu stavieb alebo zariadení a na vykonávanie činností, ktoré 

môţu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd podľa §8 ods. 2 písm. b) bod 3. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 27 ods. 1 písm. c) vodného zákona, 

v oblasti odpadov : 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa §8, ods. 2, písm. c) 

bod 8. zákona o IPKZ ,v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch, v prevádzke „Závod 

na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, 

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva podľa § 8 

ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ, v súlade s § 16 písm. b) zákona o odpadoch, 

v oblasti ochrany zdravia ľudí
 
posudzovanie návrhov: 

- na  nakladanie    s   nebezpečnými    odpadmi   podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod4. zákona o IPKZ, 

v nadväznosti na zákon o verejnom zdraví. 

 

Podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ : 

- stavebné konanie vo veci stavebného povolenia na stavbu „Závod na výrobu súčiastok 

a modulov –lakovňa – zmena 2011, SO M003 Výrobná hala súčiastok“, podľa § 8 ods.3 záko-

na o IPKZ, v súlade s § 66 stavebného zákona. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov  

konania, dotknutých orgánov, zúčastnených osôb zistila, ţe sú splnené podmienky podľa záko-

na o IPKZ, stavebného zákona, zákona o ovzduší, zákona o vodách, zákona o odpadoch, zákona 

o verejnom zdraví a podmienky podľa zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní v znení ne-

skorších predpisov, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa 

uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: 

 
     Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, In-

špektorát ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplat-

nosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

 

 

 

 

            Ing. Ivan Bágel 

                                     riaditeľ  
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Doručuje sa: 

1. Mobis Slovakia s.r.o., MOBIS ulica 1, Gbeľany 013 02 

2. Obec Nededza, starosta obce, 013 02   

3. Obec Gbeľany, starosta obce, 013 02   

4. PRO-ING s.r.o. Ruţomberok, Ing. Ján Ilavský, Hviezdoslavova 11, Ruţomberok 

 

Po právoplatnosti rozhodnutia : 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, štátna vodná správa, Nám. M.R.Štefánika 1, 

010 01 Ţilina  

6. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, štátna správa v odpadovom hospodárstve, 

Nám. M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina  

7. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, štátna správa ochrany ovzdušia, Nám. 

M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina  

8. Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s., Bôrická cesta 1960, 010 57 Ţilina 
9. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ul. V. Spanyola 27, 011 71 Ţilina  
10. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Ţiline, Nám. Poţiarnikov, 010 01 

Ţilina 


